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. Kiadóhivatalhoz küldendők. 

Hirdetések, valamint nyilttéri közleménvek árszabálv 
... . szerint számíttatnak 

Nyárutolján. 
Nemcsak a naptár jelzi, a rövidülő napok, 

a borongó szürke fellegek is hirdetik, hogy be- 
köszöntött az ósz. A természet örök törvénye 

ez, amely évenként ismétlődik. Fordulópont, 
amelynél önkéntelenül visszapillantunk az elmult 

amelynek teljesitése az év feladatát képezi, melyek 

tavaszszal és a nyáron lettek volna végzendők. Amit 

még a zord tél beálltáig végezni lehet, az már 
a kedvező időjárástól függ, amely normálisnak nem 

mondható. 
Kötelesség szerüleg figyelemmel kisérjük 

Petrozsény és a Zsilvölgy közgazdasági és köz- 
életi tevékenységét s megnyugvással konstatál- 
hatjuk, hogy a folyó év tavaszán és nyarán 

mindenütt céltudatos, eredményes munka dicséri 
a magán és közjólét előmozditására irányuló 

törekvést. Az a munka, amelyet a kincstári 
bányák üzembe helyezése, valamint a salgótar- 
jáni köszénbánya részvénytársulat, nemkülönben 

az urikány-zsilvölgyi köszénbánya részvénytár- 

sulat zsilvölgyi bányáinak fejlesztése érdekéből 
végeztek, valósággal bámulatra ragadja a laikul 

megfigyelőt is. A zsilvölgyi nagy faipar vállala- 
tok, -különösen a csimpai, - szintén nagyará- 

évszakokra s mérlegeljük azt a munkásságot, 

nyu üzemfejlesztő akciót végeztek. - Bámula- 

tos munkát végzett a Magyar királyi Állam- 

vasutake is az óriási és folyton fokozodó forga- 
lem lebonyolitása érdekében. 

Mindezek részletezése messze tullépné egy 
hirlapi ismertetés keretét. 

Ezek a munkálatok folyamatban vannak s 

széles perspektiváját tüntetik fel a legközelebb itt 
megvatósitandó ipari, közgazdasági akciónak s 

indokolják azt a reális alapon nyugvó feltevést, 
hogy Petrozsény valamint az ipari munkával fog- 

lalkozó zsilvölgyi községek lakosainak száma a 
légközelebbi jövöben még rohamasabban fog 
emelkedni. Ezt az üzemek fejlesztése teszi ért- 

hetővé és szükségessé. De viszont a lakoság 
szaporodása oly igények kielégitéséről való gon- 
doskodást tesz szükségessé, a melyek kulturális 

és szociális szempontból elutasithatlanok. 

A folyó évben több ily közlétesitmény meg- 
valositása volt Petrozsényben tervbe véve, sajnos 

azonban ezek nem valosultak meg. 

A petrozsényi kir. járásbiróság eletbelépte- 

tését ez év végére teljesen bizonyosnak tartottuk. 

Ebben a reményünkben is csalatkoztunk, a kése- 
delem okául a valóságnak megnem felelő körül- 

ményeket kolportálnak oly okoskodással, hogy 

a járásbiróság teljesen el volna ejtve 

Nem igaz. Tey, hogy a kombinatióba vett 

és a legrosszabb eshetőségre való számitással 
kilátásba helyezett határidón tul huzodik az ügy, 

de elvégre is talán egy félévi késedelemmel még 

is csak fel fog épülni Petrozsényben az igazság 

szolgáltatás csarnoka. A késedelmet az okozza, 
hogy az épités biztositására nézve a község és 
vállalkozók között létre jött megegyezés iránti 
határozat a legfelsőbb forumig felebeztetett, ahol 

hónapok óta késik a döntés, amely legyen bár- 

mi isa kir. járásbiróság ügyét napirendról le 
nem szorithatja. 

És ha vártunk pár évtized óta, az a néhány 

hónapi várakozás nem meriti ki türelmünket. 
Még más fontos közlétesitmény nem valosult 
meg az elmult tavasz és nyár folyamán. 

Biztosra vettük és az illetékes tényezők ki- 

látást nyujtottak arra, hogy a legközelebbi szini 
évad előtt a szinielőadások és nyilvános mu- 

latságok céljára használt terem megfelelőleg ki 
lesz bövitve. 

Sajnos ez sem történt, sét erre vonatkozó- 
lag még az előintézkedések sem lettek megtéve 
pedig belátja mindenki, hogy nem csak a Betro- 
zsény község közönsége részéről tapasztalt szin- 
müv részetpár tolás, de a közönség szórakoztatása 
érdekéből is szükséges, hogy megfelelő szinház 

lterem álljon rendelkezésre. 

ETEVSENI as VITEHE TAICA 
Az akácia mestje. 
Irta: PIETSCH MELÁNIA. 

I. RÉSZ. 

A virágos földre tavaszi Éj szállott, 
Enyhe virág illat, hoz mély, büvös álmot. 

Oly kisérteties az ezüst holdfényben 

A virágos akácz, amint áll fehéren. 

Nem zavarja semmi az éljeli csendet, 

E csendben kezdődik egy titkos szép élet. 
Éljjelten megszólal minden kicsiny levél 
S minden szép éjjelen, egy más növény beszél. 

Oly halkan susognak a zöldlombu nagy fák, 

Azért a virágok szavukat meghallják. 
- Egy szép történetet ez éjen ki mond el? - 
Kérdezi a tölgyia. Az akác igy felel: 

- Én beszélek ma el egy bus történetet. 
Hej, azóta éltem már talán tiz évet. - 
Az akácz szavára a fák között csend lett 
S ő szelid, lágy hangon bus mesébe kezdett. 

H. RÉSZ. 

Régen történt s mégis, feledni nem tudom. 
Olyan, mint egy eltünt, szép, szomoru álom. 
Tavasz volt akkor is. Illatos szél lengett. 
Az ezüst holdfényben, ragyogó táj felett. 

Egy ily büvüs, csendes, lágy tavaszi éjen, 

Halkan beszélgetve, jöttek felém ketten. 

Mikor hozzám értek, már jól láttam őket. 
Egy ifju s egy leány hallattak beszédet. 

Megálltak mellettem fürteimet nézve. 

= Mily szép akác virág! Kérlek egyet töri le. 
Igy szólt a leányka s az ifju tört egyet. 

Mondván: ne haragudi, nem találok szebbet. 

Az illatos fürtöt szép hajába tüzve, 

Boldogságtól titkon, felragyogott szeme. 

Ez akáczia oly szép! Jójjünk ide mindig, 

Szép holdfényes estén, virág hervadásig. 

Szólt az ifju s a lány, örömmel ráhagyta. 

Boldogan mosolygott, oly derült volt arca, 
Beszédükből tudtam, hogy barátok régen, 

Csevegve, mint jöttek, távoztak mindketten. 

III. RÉSZ. 

Beszélgetve jöttek ismét másnap este. 

Lelkük a szép estén örömmel volt tele. 

Mikor hozzám értek, nézték fürteimet 

S mint az első estén, az ifju tört egyet. 

S a letört virágot a leánynak adta, 

Kinek ékesebb lett tőle sötét haja. 
Örült a leányka, mint az elmult estén 
S édes meleg érzés rezgett által lelkén. 

Az est szépségéről folyt beszédük aztán 
S tán arról csevegtek távozásuk után. 
Sokszor jöttek még el. Fürtöt mindig tört le 
Az ifju a lánynak. Örült a lány szive. 

Egyik este aztán komolyan beszéltek. 
Az ifju szólott: - én holnap már elmegyek. - 
Rövid szünet után kérdezie a leány: 
= És hová fogsz menni? - Arca halott halvány. 

Az ifju nem látta, mert a derült égen 
Felhő takarta be a holdat e pereben. 
Mire feltünt a hold, derült volt már arca, 
Kérdésére pedig ezt a választ kapta : 

Most lesz az esküvőm azért kell elmennem. 
Oh, ha látnád mily szép, mily iiju kedves em ! 
A leány egy percig megmeredve állott. 
Talán hideg is volt, mint egy néma halott. 

A másik percben már beszélgetni kezdett 
S mosolyogva nyujtott az ifjunak kezet. 
Én mint gyermekkori szerető barátod, 
Kivánom, hogy legyen örök boldogságod. 

Mosolyogva szoritá meg az ifju kezét 
S szive szerint kezdte dicsérni jegyesét : 
Oly itju mint te vagy, s szép és olyan nemes! 
Ugy-e nem ismered? Ha tudnád mily kedves ! 

Sokáig beszélt még az ifju nagy hévvel. 
A leány hallgatta rejtett fájó könnyel. 
Távozásra maradt most a fürt törése. 
Elfogadta a lány, de könnyel telt szeme. 

E 
erl előtt fél pohár 

SCHMIDTHAUER-féle 
Használata valódi áldás gyomorbajosok- 

nak és székszorulásban szenvedőknek. 
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A községi képviselőtestület még tavaszszal 

megválasztotta a szinügyi bizottság tagjait, de a 
bizottság még alakuló ülést sem tartott a szi- 
nészet ügyének fellenditése és a közönség jogos 
igényeinek kielégitése érdekéből, annál kevésbbe 

intézkedett. A községi képviselőtestület határo- 
zatilag kimondotta, hogy jól szervezett szintár- 
sulat részére kivánja a szinielőadások jogát ado- 
mányoztatni. Természetes, hogy ennek megfe- 
lelően gondoskodni kell, olyan helyiségről, ahol 
megfelelő szinpadot, zenekart, ruhatárt, öltözőt 
stb. el lehet helyezni és a nézőtér oly tágas le- 
gyen, hogy a szinházlátógató közönség rend- 
szerint befogadhassa. Ezeknek a kivánalmaknak 
és feltételeknek azonban a község tulajdonát ké- 
pező és szinjelóadásokra használt helyiség már 
évek óta nem felel meg. És ha nagyobb társulat 
számosabb tagból álló zenekarral a mostani te- 
remben a szinpadot felállitja, a nézőtér oly ki- 
esiny lesz, hogyha mindennap zsufolva lenne, 
akkor sem fedezi a szintársulat napi kiadását. 
Nem szabad tehát fel sem tételezni, hogy olyan 
szervezett szintársulat pályázna az előadási jó- 
gért, amelyik az itteni igényeknek és várako- 
zásnak megfelelhetne. 

Petrozsény értelmisége utóbbi időben nagy 
mértékben szaporodott, csaknem megkétszerőö- 
södött, természetesen a szinészetet pártoló kö- 
zönségünk száma is ily arányban növekedett. A 
szini évad alatt előreláthatólag szük lesz, - már 
az előzó években is az volt - a nézőtér. 

A végére járó munkaidó tartama alatt nem 
történt semmi a szinház kibővitése iránt, de vé- 
leményünk szerint ezt a mulasztást még lehetne 
potolni a szezon kezdete előtt, amennyiben az 
épitési munkálat nagyobb része olyan, melyet a 
zord idők beálltával is végezni lehetne, s ezzel 
a szinmüvészet pártolásához füződő igények ki- 
elégitést nyerhetnének. 

A f. évben tervezett egyéb közlétesitmé- 
nyekről nem csak azok megvalositását gátló 
anyagokat, hanem a munkálatok teljesitésére 
alkalmatlan idő miatt sem lehet szó már a 
folyó évben. 

KÜLÖNFÉLÉK: . 
A nagyvákáció elmult. Az 1909-10-iki 

tanév megkezdődött. Az apró muzsasereg ünneplőbe 
öltöztetve szorong az iskolák körül, várva, amig a be- 

iratás sorrendje rákerül A könyv- és papirkereskedések- 
ben élénk sürgés-forgás, sőt az utcák is megélénkültek. 
Vidéki szülők gyermekeikkel járnak helyet keresni. Mint 
hogy a főgimnáziumi internátus megszünt, több ifjut kell 
magánházaknál elhelyezni. Tapasztalás igazolja, hogy 
intelligens uri családoknál még kétszernyi vidéki tanuló 
is nyerne megfelelő lakást és ellátást s eloszlott az az 
aggodalom, hogy a vidéki növendékek nem lesznek el- 
helyezhetők. Szerkesztőségünknél is többen jelentkeztek, 
akik hajlandók előnyös feltételek mellett fiukat, vagy 
leányokat teljes ellátásra elfogadni. Az érdekelteknek 
szivesen adnak utbaigazitást. 

Hialálos baleset. Egy páratlanul szorgalmas, 
tiszteséges iparost munkaközben halálos baleset ért. 
Szmodics Miksa petrozsényi bádogos végezte Janza 
Vazul főszolgabiró uj emeletes házánál a bádogos mun- 
kálatokat. Csütörtökön délután is a háztetőn dolgozott, 
dacára, hogy kissé esett az eső s igy a létra, az áll- 
vány, valamint a tető csuszós volt és a biztositó köte- 
let sem kötötte a derekára. Ez okozta az igyekvő em- 
ber halálát, aki fent a tetőn megcsuszott s az emeleti 
állásra, onnan pedig fejjel a Malea patak köves száraz 
medrébe zuhant s nyomban meghalt. 

Római aranybánya felfedezése. A hu- 
nyadmegyei barzai aranybányában, a mely egy porosz 
társaság tulajdona, fejtés közben ráakadtak egy régi 
római tárnára, melyben a régi romai idóőből való fedő 
bányamécset találtak. A tárna berendezéséből kitünik 
hogy a bányában már a romaiak is bányásztak aranyat. 

A brádi vásár áthelyezése. Az aradi 
kereskedelmi és iparkamra közhirré teszi, hogy a keres- 
kedelemügyi miniszter engedelme folytán Brád község 
őszi vásárja szeptember hó 16-a helyett ez évben ki- 
vételesen szeptember hó 283-án fog megtartatni. 

Késelő aszszony. Petrilla Csimpatelepen 
Buszulyok József fürésztelepi munkás részegen össze- 
veszett Lingurár Juon munkással, kit a Lingurár Karo- 
lin, törvénytelen felesége mentett ki Buszulyok kezei 
közül. A nő elvonszolta részeg életpárját a küzdőtérről, 
de megfenyegette Buszulyokot, hogy vigyázzon, mert ő 
vissza fog még térni. Ugyis tett. Miután férjét lefektette 
a házában, egy kést vett magához és elment Buszulyok 
keresésére. Nemsokára megtalálta Buszulyokot, egy pa- 
tak partján, amint a pálinkamámortól az igazak álmát 
aludta. Lingurár Karolin közel lopózkodott a fér- 
fihez s a kést hasába szurta. A szurás nem volt halá- 
los, de életveszélyes. A nőt letartóztatták. 

Az utlevelek kiadása. Az utlevélügyről 
szóló 1903: VI. t-c. 4. szakaszának b) pontja értelmé- 

ben megtagadható az utlevél kiadása azoktól, kik ellen 

szabadságvesztéssel büntetendő cselekmény miatt bünvád, 

eljárás van folyamatban, nemkülömben az elitéltektő] 
büntetésük végrehajtása előtt. Annak megállapithatása 
végett, vajjon ez okoknak valmelyike az előforduló esetben 

az utlevél kiadását gátolja-e, a szükséges adatokat az 

igazságügyi hatóság részéről a kir. ügyészségek és a 

kir. járásbiroságok szolgáltatják. Ezekről az adatokról 

szóló bizonyitványt az utlevél kiállitását kérő fél - ha 
őt erre az utlevéllapok kiállitására illetékes hatóság 

utasitja köteles a legutóbbi belföldinek, az 
éven belül birt valamennyi belföldi lakhelyére nézve 
illetékes kir ügyészségtől, valamint az ugyanezen helyekre 
illetékes kir. járásbiróságtól beszerezni. Erre vonatkozó- 
lag most egy igazságügyi rendelet jelent meg. 

- Visszaélések a vámkezeléseknél. A keres- 
kedmi miniszter arról értesitette az aradi kereskedelmi 
és iparkamarát, hogy tudomása szerint némelyeknek a 
vámkezelés közvetitésére irányzott tevékenysége körében 
oly visszaélések is fordultak elő, amelyek a közönség, 
kivált pedig a kereskedői és iparos körök tetemes károso- 
dását eredményezhetik. Az ily visszaélések illetőleg az 
ezekből származható károsodások lehető megelőzése 
érdekében a megbizók részéről mindig gondos üigyelem 
forditandó arra, hogy mindenkor oly árubevallási má- 
sodlatok adassanak át, amelyek a vámhivatal által van- 
nak kiállitva és ajánlatos, hogy a cégek oly árubevallási 
jegyeket fogadjanak el. A leszámolás alapjául, amelyeken 
a hivatalos lelet két vámtisztviselőnek aláirásával és 
kivált a vámhivatal pecsétjével van ellátva. A kamara 
a miniszternek ezt a figyelmeztetését ez uton is közli 
az érdekelt kereskedő és iparos közönséggel. 

Innen-Onnan. 
Egyik vendéglőben arról beszélgettek, hogy a 

Kossuth Lajos-utcában hányan a kövezetre, zuhantak 
már a kocsibejáratoknál, ahol a gyalogjárda széle 
rézsüjére lépve megcsuztak. Ott esett el lapunk szerkesz- 
tője is, pár hét előtt, oly szerencsétlenül, hogy a jobb 
vállán és karján szenvedett zuzodás folytán, még ma sem 
használhatja jobb kezét. 

- Biz az érzékeny baleset, 
egyik tagja. 

Már hogyan volna baleset, mondá a társaság- 
nak egy másik tagja, hiszen a szerkesztő a jobb olda- 
lára eset. ' 

Megjegyezzük, hogy ezt a szellemes megjegyzést 
nem Katona Sándor tette. 

mondá a társaság 

A pénzügyminiszterium által elrendelt kataszteri 
munkálatok most vannak folyamatban. A felvételeket az 
ujház számozás alapján eszközli a mérnök, aki abban 
a szerencsés helyzetben van, hogy néha orákig, de 
olykor félnapig is keresi a szomszéd ház számot. Ter- 
mészetesen ez felette hátráltatja a fontos munkálatot. 
Hogy az uj házszámozásról némi fogalmat adjunk, fel- 
emlitjük, hogy például Kohn Lázár üzlete van a Kossuth 
Lajos-utcta végén a Lunka mellett 385 házszám alatt 
és a következő 386-ik házszám alatt van a Fazekas 
Dénes háza a község közepén a Malea partján. 

A telkek és utcák szabálytalansága is példátlan, 
ami arra az elhatározásra birt egy magát megnevezni 
nem akaró, de a közügy iránt érdeklódő uriembert, 
hogy szép jutalmat tüzött ki annak, aki rendetlenebbül képes 
volna a házszámozást foganatositani és szabálytalanabb 
épitkezési vonalat tudna megrajzolni, mint a régi Vágó- 
hid-utca vonala. 

IV. RÉSZ 
A bucsu est után sokáig nem jöttek, 
S nekem oly szomorun teltek el az estek. 
Talán egy hét mulva a leányka eljött, 

De vidám arcára fájdalom költözött. 

Halovány volt nagyon. Szeme ki volt sirva, 
Szelid fájdalommal tekintett a holdra, 
Szép volt az est megint. Ezer csillag égett, 
Csillagok fényétől az éj büvössé lett. / 

A leány reszketve jött a hold fényében 
5 mikor hozzám elért, felsóhajtott mélyen. 
Kebléből fekete kisdobozt vont elő. 
S mikor azt felnyitá besuhant a szellő. 
Ő mondta nekem, hogy fürteimet látta 
A felnyitott kicsi fekete dobozba. 

Megolvasta a lány letőört fürteimet, 

Melyeket emlékül e dobozba rejtett. 

Ajkaihoz emelt minden emlékfürtöt 
S megcsókolta lágyan, fájó könyek között. 
Csendes könyezése zokogássá vállott 
S gyötrő fájdalomtól mellettem lerogyott. 

A dobozt s tartalmát kebelébe rejté 

S kitárta karjait a derült ég felé, 
Majd pedig hevesen engem ölelt által 
S erősen szoritott remegőkarjával. 

A leányka iránt szánalom kelt bennem 
Oh! el nem mondható hogy én mit szenvedtem 

A lány zokogása egyre kinosabb lett. 

El-el csukló hangon ily szókat rebeget: 

Oh! légy boldog, ha nem is szerettél engem, 
Oh! ne tudd meg soha, hogy szeretett szivem I. 
Zokogása megszünt, de ölelve tartott. 

Másnak reggel aztán megtudtam, hogy halott. 

Mikor meghallottam, mélyen megrendültem. 

Sokáig nem tudtam, hogy mitörtént velem, 
Mikor feleszméltem, nem volt már, ott senki. 

Fürteim halványan kezdtek elhullani. 

Két nap mulva aztán eltemették szépen. 
Előttem vitték el hosszu gyászmenetben. 
A szép világos kék diszes koporsóra 
Hultak bus virágim; a lány vitte sirba. 

V. RÉSZ. 

Vége lett az akác elbeszélésének. 
Amin a virágok némán könyezének. 

Halkan zugtak a fák meghatotta őket 
E régi, szomoru rövid kis történet. 

Busongott az akác, most is ugy mint régen. 
Haijnali szürkület terjedt szét az égen. 

A fényes csillagok eltüntek az égről, 
Feltámadt a piros hajnal kelet felől. 

Elhalványult a hold tiszta, vonzó fénye, 
A táj, mely csendes volt, most zajjal van tele. 
Az éji csend világ nyugalomra siet, 

Kezdődik helyette az emberi élet. 

NE NYILJ. 

Fogadj be hajlékodba Élet. 
Legyek vig és ledér. 

Csak egyre, egyre nézni nagy kapuid: 

Az mit sem ér. 

Kacajba, nevetésbe 

Fuljon a perc, amely siet. 

S a hajnalok nagy országutjain 

Mámor szekér vigyen. Vihet! 

S ha majd a kerteket 

Virágtalan lelem; i 

(Kisértelek kisértenek 

.Ó jai, szegény, szegény fejem) 

Ha majd az ágakon 
A lomb, a disz helyett 

Alig-alig lelek 
Egy sárga levelet; 
Ha majd szép nyár-időn 
A bus telet megérezem... 
.Ne nyilj te nagy kapu, ne nyilj! 
(Ő jaj, szegény, szegény fej-m.) 

Széphalmy vince 
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Az uj szakácsnénak szemrehányást tesz a gazd- 

asszonya : 

Hallja maga Julcsa, az már mégis sok, hogy 

magának 2 bányász szeretője is van. 

--Nagysága kérem, az nem tesz semmit, mert 

igen kis étküek, a kettő se eszik annyit, mint egy 

bakkancsos. 

Tleghivó. 
A közbirtokosság tagjait ezennel meghivóm 

a Zs.-M.-Parosényben folyó évi szeptember 

hó 21-én d. e. 9 órakor az iskola épületében 

tartandó közgyülésre. Tárgy: a parosényi erdő- 

birtok adótartozásának rendezése. 

Vlajk Péter 
közbirtokossági elnök. 

848/1909 vhtó szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehaitó az 1881. évi LX.t.-c. 

102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmé- 

ben ezennel közhirré teszi, hogy a temesvári kir. já- 

rásbiróságnak 1909. évi Sp. V. 289/2. számu végzése 
következtében dr. Fáy Ignác ügyvéd által képviselt Bu: 

day Vilmos temesvári czég javára 290 kor. s jár. ere- 

jéig 1909. évi maájus hó 10-én foganatositott kielégitési 

végrehajtás utján lefoglalt és 817 koronára becsült kö- 

vetkező ingóságok, u. m.: szobabutorok nyilvános ár- 

verésen eladatnak. 
Mely árverésnek a puji kir. járásbiróságnak 1909. 

évi 1136/2. számu végzése folytán 290 kor. tőkekövete- 
lés, ennek 1909. évi február hó 6. napjától járó 50/0 

kamatai, 1/30/4 váltódij és eddig összesen 91 kor. 60 

fillérben biróillag már megállapitott költségek erejéig, 

Vulkán községben alperesek házánál leendő megtartására 

1909. évi szeptember hó 16-ik napijának d. u. 1 

órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 

dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
s-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igé- 

rönek, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben 

nyertek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. 

8-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 
Kelt Puj, 1909. évi augusztus 24. napján. 

Br. Bánífíy Albert 
kir. bir. végrehajtó. 

Egy 
jóforgalmufüszer, vegyeskereskedésben 

egy tanuló 
a vidékről felvétetik. Cim a kiadóban. 

Egy fiatal kereskedő-segéd 
kerestetik 

PAPP ÁRPÁD 
füszer-, vas- és rövidáru üzletében 

PUJON. 

Értesités. 
Van szerencsém a nagyérdemü közönség 

becses tudomására hozni, hogy berlini tanul- 
mány utamról hazaérkezve, mult hó 25-én 

ismét helyben müködésem megkezdtem. 

KÉSZITEK: 

szájpadlásnélküli fodahat, 
továbbá aranyfogakat, aranykoronákat. arany- 
ablakos fogakat, csapfogakat (sróffog), ugyszin- 

tén fogakat arany, celuloid és kautschukba 
foglalva gyökerek etávolitása nélkül is. El- 

vállalom használatlan fogak átalakitását és 

minden a fogászatba vágó müveletet. Általam 
készitet fogak rágóképességért kezeskedem. 

Mozgó fogak megerősittetnek. Saját fogak tisz- 

tittatnak. 

Fogműterem: az Uránia mellett levő 

emeleten. Tartózkodási ideje még 8 nap. 

Maradtam kiváló tistelettel : 

SCHÁFFERGÉZA, 
műfog specialista. 

IX. Ferenczkörut 39. Budapesti műterem: 

ZZzZzzzzzzzz 

TÚUZIFA 
téglaégetéshez 
ELADÓ 

PESTHY TuHÁLY 
= KOSSUTH LAJOS-UTCA = 

sós WEIlISZ-FÉLE HÁZBAN. 
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ALBERT PÉTER 
aradi solista (primás), a Mezei-féle zenekar vezetője 

ZENE-ESTÉLYT 
héten kedden, csütörtökön és 

szombaton este a 

NAGNER-SZÁLLODA ETTERMÉBEN, 
vasárnap, hétfőn, szerdán és pénteken a 

MINTA-VENDÉGLŐBEN. 

tart minden 

KIADÓ LAKÁS. Egy három szobából, kony- 
hából és kamrából álló szép lakás a fő- 

utcában kiadó. Polyák Gusztáv. 

ELADÓ KERÉKPÁR. Egy jó karban levő 
kerékpár eladó. Angyel Samu áll. tanitó. 

Elemi iskolai tanulókat 

privátára elvállal 
ANGYEL SATIU áll. tanitó. 

CIPŐKRÉMGYÁR, 
mely Erdélyben egyedüli. 

ELADÓ. 

Első Erdélui Fenumázovár Lunén. 

Van szerencsém Petrozsény ! 

és vidéke n. é. Közönségé- 

nek b. tudomására hozni, 

hogy Petrozsényben a Bar- 

csay-féle, jelenleg a község 

tulajdonát képező házban 

FÉREISZABÓ / 
üzletet nyitottam s abban 

az előnyős helyzetben va- 

gyok, hogy személyes és 

l készpénzzel történt bevá- III II 

II sárlásaim folytán a legju- I 

tányosabb áron eleget tehe- 

tek a megrendeléseknek. 

Raktáron tartok legfinomabb 

angol és hazai gyártmányu (a] ( 

szöveteket nagyválasztékban 

s a legmesszebbmenő igé- 

E
]
 

nyeket kielégitő, kifogásta- 

lan szabás és munkáról ke- 

T zeskedve legfőbb törekvé- 

1 sem leend a tisztelettel kért 

pártolást megszerezni és 

biztositani. Javitásokat és 

TI = vasalásokat elfogadok. 

1 Tisztelettel: 

Kotzander Ábel 
férfiszabó. 

1 z p 

S aját érdekében 

csak BOHNFFELE 
nagykikindai és zsombolyai cserepet fogadjon el és utasitson vissza 

más silány minőségü cserepet, mert 

skeBO FÉLE 
cserép jutányos, szép és szakszerü fedőanyag. 

Tessélt mintát és árjeduzéket hrni BUHIESERÉPGYÁR Zsombolu, 
-er 

. 

Bohn gombelyel cserepe. 
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Tisztelettel értesitem 

Petrozsényben (Fő-utca, E 
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Minden oda fog irán 
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STERNLICHT MANÓ 
DÉLMAGYARORSZÁG LEGNAGYOBB BUTOR. és VARRÓGÉP-ÜZLETE 

PETROZSÉNYI FIÓKTELEPE. 

Petrozsény és vidéke nagyérdemü vásárló közönségét, hogy son régóta fennálló és egész Délmagyarországra kiterjedő 

Gerbert-féle házban, 

0I- é VARRÓGÉP-ÜZLETEM FIÓKTELEPÉT ] 
yulni, hogy legnagyobbrészt sajátkészitményü izléses, jó és szolid asztalos- és kárpitosáruknak mérsékelt áron való eladása által a közönség minél szé- I lesebb rétegében, szeretetteljes pártiogásra találjak. 

A vevőközönség kényelmére saját bulorszállitó- kocsimmal 
vidékre is eszközlöm a vásárolt áruk házhoz szállitását. 

Kiváló iszeletet STERNLICHT MANÓ / 
butor- és varrógépketeskelő cég. 

a gyógyszertár mellett) megnyitottam. 

Lugo- 

nemcsak helyben, hanem a 

1209-1909. vhtó szám. 

Arverési hirdetmény. 

Alulírott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 
102., illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmé- 
ben ezennel közhirré teszi, hogy a budapesti V. ker. 
kir. járásbiróságnak 1907. évi Sp. VIII. 78/2. számu vég- 
zése következtében Dr. Kell József ügyvéd által képvi- 
selt Erommer Elemér bpesti cég javára 167 kor. 40 f s jár. 
erejéig 1909. évi junius hó 22-én foganatositott kielégi- 
tési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 2167 koro- 
nára becsült következő ingóságok u. m.: árucikkek, 
üzlet fölszerelés és italok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puiji kir. járásbiróság 1909-ik 
évi V. I636. számu végzése folytán 167 kor. 40 fillér 
után 1908. évi szeptember hó 2. napjától járó 50/9 ka- 
matai, 1/39/0 váltódij és eddig összesen 65 kor. 30 fillér- 
bpen biróillag már megállapitott, költségek erejéig, Vulkán 

községében alperes házánál leendő megtartására 1909. 
évi szeptember hó 14-ik napjának d. u. 1 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi augusztus hó 23. napján. 

Br. Bánífy Albert, kir. bir. végrehajtó. 

BÉRBEADÓ HÁZ. A Malea-utcában 2 szoba, 
konyha, kamara, pince, udvar és istálló 
e hó 15.-től bérbeadó. Bartalics János. 

el ! 
menő igényeinek is megfelelőleg fogom 

minőségben. 

8 

kat is elvállalhatok. 

je 

e s 

Tisztelettel értesitem a m. 

zönséget, 
beli nőikalap és kézimunka üzletét átvettem és azt a mai kor legmesszebb 

legujabb eredeti bécsi és párisi modelleket fogok raktáron tartani. 
Árusitani fogok még gyönyörü választékban kézimunkákat, minden hozzávaló 
anyagot, női harisnyákat, keztyüket és napernyőket a lehető 

Üzletem részére sikerelt megnyernem egy már Párisban is 
müködött kalapdiszitőnőt és igy abban a kellemes helyzetben vagyok, 
hogy diszitéseket rendelt kalapok elkészitését és mindenféle átalakitáso- 

Kiváló tisztelettel 

t. helybeli hölgykö- 
hogy Schneeweisz Mariska hely- 

ujból berendezni. Üzletemben csakis 

legjobb 

Grünfeld lIlonka. 

Angol nyelvet 
gyorsan és alaposan elsajátithassák mindazok, 

akik több évi gyakorlat igazolásaként teljesen 

bevált módszerem szerint ezt a világnyelvet meg- 

tanulni óhajtják. Amerikából hazatérve, Petro- 

zsényben szeptember hó elsejétől az angol 

nyely tanitására tanfolyamot nyitok igen 

előnyös feltételek mellett és több évi ta- 

pasztalatom alapján kezeskedhetem arról, hogy 

félév alatt ugy elméletben, mint gyakorlatban 

elsajátithatják hallgatóim az angol nyelvet. 

Mihály Emánuel. 
Kossuth Lajos-u. Joanovits-ház. 

csemege-szöllő 
5 kigmos ládikában 

3 korona 50 fillérért 
kapható 

z özv. Grün Mórne 

Bx 
tüszerkereskedésében. 

NYOMATOTT FULI ANT AL ayokssarrólan PETROZSÉNY. 
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